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ZGODNOŚĆ Z PRZEPISAMI

*Ocena ryzyka: Produkt spełnia wymagania General Product Safety Regulation.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Czyścić miękką, wilgotną ściereczką, chronić przed wilgocią i długotrwałym kontaktem z wodą. Regularnie sprawdzaj, czy wieszak
jest stabilnie zamocowana. Upewnij się, że nie ma luzów w elementach montażowych, co mogłoby prowadzić do niebezpiecznego
osłabienia konstrukcji.

UTYLIZACJA
Produkt nadaje się do recyklingu. Utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.

UŻYTKOWANIE PRODUKTU

Wieszak ścienny może pełnić funkcję praktyczną, służąc do przechowywania odzieży, kluczy czy akcesoriów, a także stanowić
dekoracyjny element wnętrza.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA

Przeczytaj poniższe instrukcje dotyczące bezpieczeństwa przed rozpoczęciem użytkowania mebla i zachowaj je do wykorzystania
w przyszłości.

● Podczas montażu wieszaka upewnij się, że powierzchnia ściany, na której będzie zawieszony, jest
odpowiednio stabilna i nośna. W przypadku montażu na ścianach o słabej nośności, konieczne może
być zastosowanie wzmocnień, aby zapewnić stabilność produktu. Klient ponosi pełną
odpowiedzialność za ocenę nośności i wytrzymałości ściany, na której zostanie zawieszony wieszak,
oraz za dobór odpowiednich kołków i wkrętów do rodzaju ściany. Producent zaleca, aby montaż
wieszaka był przeprowadzony przez wykwalifikowanego fachowca, który zapewni prawidłowe i
bezpieczne podwieszenie produktu.
Montażu wieszaka należy dokonać za pomocą odpowiednich kołków montażowych, dostosowanych
do rodzaju ściany. Zawsze upewnij się, że kołki i wkręty mają odpowiednią wytrzymałość do
utrzymania wagi wieszaka.

● Nie stawaj na wieszaku ani nie skacz na nim. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do
przechowywania przedmiotów, a nie jako miejsce do siedzenia czy wspinania się.

● Nie wieszaj ciężkich przedmiotów na wieszaku. Maksymalna nośność wieszaka powinna być
przestrzegana, aby uniknąć jej uszkodzenia lub spadnięcia. Odpowiednie powieszenie wieszaka na
ścianie nie jest równoznaczne z wytrzymałością konstrukcji wieszaka.

● Unikaj montażu wieszaka w miejscach narażonych na bezpośrednie działanie wysokich temperatur,
takich jak w pobliżu grzejników, kominków czy innych źródeł ciepła.

● Unikaj umieszczania przedmiotów wydzielających ciepło, takich jak świece czy lampki z wysoką
temperaturą, na wieszaku lub w jego pobliżu.

Uwagi: Nie używaj produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem. Nieodpowiednie użytkowanie może prowadzić do uszkodzenia
produktu lub zagrożenia dla użytkownika.
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DE
EINHALTUNG DER VORSCHRIFTEN
*Risikobewertung: Das Produkt entspricht den Anforderungen der Allgemeinen
Produktsicherheitsverordnung.

REINIGUNG UND PFLEGE
Mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen, vor Feuchtigkeit und längerem Kontakt mit Wasser
schützen. Prüfen Sie regelmäßig, ob der Aufhänger sicher befestigt ist. Vergewissern Sie sich, dass die
Befestigungsteile nicht locker sind, was zu einer gefährlichen Schwächung der Struktur führen
könnte.

VERWENDUNG
Das Produkt ist recycelbar. Gemäß den örtlichen Abfallvorschriften entsorgen.

PRODUKTVERWENDUNG

Ein Wandaufhänger kann sowohl eine praktische Funktion erfüllen, indem er Kleidung, Schlüssel oder
Accessoires aufbewahrt, als auch ein dekoratives Element in der Einrichtung sein.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UNDWARNHINWEISE

Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie das Möbel verwenden, und bewahren Sie sie
zum späteren Nachschlagen auf.

● Achten Sie bei der Montage des Kleiderbügels darauf, dass die Wandfläche, an der er aufgehängt werden soll, ausreichend stabil
und tragfähig ist. Bei der Montage an Wänden mit geringer Tragfähigkeit kann der Einsatz von Verstärkungen erforderlich sein,
um die Stabilität des Produkts zu gewährleisten. Für die Beurteilung der Tragfähigkeit und Festigkeit der Wand, an der der
Kleiderbügel aufgehängt wird, sowie für die Auswahl geeigneter Dübel und Schrauben für den Wandtyp liegt die alleinige
Verantwortung des Kunden. Der Hersteller empfiehlt, die Aufhängung von einem qualifizierten Fachmann installieren zu lassen,
der eine korrekte und sichere Aufhängung des Produkts gewährleistet.

● Der Aufhänger sollte mit geeigneten, an die Wandart angepassten Montagestiften montiert werden. Achten Sie immer darauf,
dass die Dübel und Schrauben stark genug sind, um das Gewicht des Kleiderbügels zu tragen.

● Stellen Sie sich nicht auf den Kleiderbügel und springen Sie nicht darauf. Das Produkt ist nur zum Aufbewahren von
Gegenständen und nicht als Sitz- oder Kletterplatz gedacht.

● Hängen Sie keine schweren Gegenstände an einen Kleiderbügel. Um eine Beschädigung oder ein Herunterfallen des
Kleiderbügels zu vermeiden, sollte die maximale Tragfähigkeit des Kleiderbügels beachtet werden. Das ordnungsgemäße
Aufhängen des Kleiderbügels an der Wand garantiert nicht die Haltbarkeit der Kleiderbügelkonstruktion.

● Vermeiden Sie die Installation des Kleiderbügels an Orten, an denen er direkt hohen Temperaturen ausgesetzt ist, z. B. in der
Nähe von Heizkörpern, Kaminen oder anderen Wärmequellen.

● Stellen Sie keine wärmeerzeugenden Gegenstände wie Kerzen oder Wärmelampen auf oder in die Nähe des Kleiderbügels.
●

*Hinweise: Benutzen Sie das Produkt nicht bestimmungsgemäß. Eine unsachgemäße Verwendung
kann zu Schäden am Produkt oder einer Gefahr für den Benutzer führen.
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COMPLIANCE WITH REGULATIONS
*Risk assessment: The product complies with the General Product Safety Regulation.

CLEANING AND MAINTENANCE
Clean with a soft, damp cloth, protect from moisture and prolonged contact with water. Check
regularly that the hanger is securely fastened. Make sure there is no slack in the mounting parts,
which could lead to a dangerous weakening of the structure.

DISPOSAL
The product is recyclable. Dispose of in accordance with local waste regulations.

PRODUCT USE

A wall hanger can serve a practical function by storing clothes, keys or accessories, as well as
being a decorative interior feature.

SAFETY RULES ANDWARNINGS

Read the following safety instructions before using the furniture and keep them for future
reference.

● When installing the hanger, make sure that the wall surface on which it will be hung is sufficiently stable and load-bearing.
In the case of installation on walls with a low load-bearing capacity, it may be necessary to use reinforcements to ensure
the stability of the product. The customer is fully responsible for assessing the load-bearing capacity and strength of the
wall on which the hanger will be hung, and for selecting the appropriate plugs and screws for the type of wall. The
manufacturer recommends that the hanger be installed by a qualified professional who will ensure the correct and safe
suspension of the product.

● The hanger should be installed using appropriate mounting plugs, adapted to the type of wall. Always make sure that the
plugs and screws have sufficient strength to support the weight of the hanger.

● Do not stand on or jump on the hanger. The product is intended only for storing items, not as a place to sit or climb.
● Do not hang heavy objects on the hanger. The maximum load-bearing capacity of the hanger should be observed to avoid

damage or falling. Proper hanging of the hanger on the wall does not equal the strength of the hanger structure.
● Avoid installing the hanger in places exposed to direct high temperatures, such as near radiators, fireplaces or other heat

sources.
●
● Avoid placing objects that emit heat, such as candles or high-temperature lamps, on or near the hanger.

*Notes: Do not use the product for purposes other than those for which it was intended. Incorrect
use may result in damage to the product or a hazard to the user.
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RISPETTO DELLE NORMATIVE
*Valutazione del rischio: il prodotto è conforme ai requisiti del regolamento sulla sicurezza
generale dei prodotti.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulire con un panno morbido e umido, proteggere dall'umidità e dal contatto prolungato con
l'acqua. Controllare regolarmente che la gruccia sia fissata saldamente. Assicuratevi che non ci
siano allentamenti nelle parti di montaggio, che potrebbero causare un pericoloso indebolimento
della struttura.

UTILIZZAZIONE
Il prodotto è riciclabile. Smaltire in conformità con le normative locali sui rifiuti.

USO DEL PRODOTTO

Un appendiabiti da parete può avere una funzione pratica, riponendo abiti, chiavi o accessori, ma
anche essere un elemento decorativo per gli interni.

NORME E AVVERTENZE DI SICUREZZA

Leggere le seguenti istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il mobile e conservarle per
riferimento futuro.

● Quando si installa il gancio, assicurarsi che la superficie della parete su cui verrà appeso sia sufficientemente stabile e
portante. In caso di installazione su pareti con scarsa capacità portante potrebbe essere necessario l'utilizzo di rinforzi per
garantire la stabilità del prodotto. Il cliente è pienamente responsabile della valutazione della capacità di carico e della
resistenza della parete a cui verrà appesa la gruccia, nonché della scelta di tasselli e viti adeguati al tipo di parete. Il
produttore consiglia di far installare il gancio da uno specialista qualificato che garantirà la sospensione corretta e sicura del
prodotto.

● Il gancio deve essere installato utilizzando appositi perni di montaggio adatti al tipo di parete. Assicurati sempre che i
tasselli e le viti siano abbastanza robusti da sostenere il peso della gruccia.

● Non salire o saltare sulla gruccia. Il prodotto è inteso solo per riporre oggetti e non come posto dove sedersi o arrampicarsi.
● Non appendere oggetti pesanti alla gruccia. È necessario rispettare la capacità di carico massima della gruccia per evitare

che si danneggi o cada. Appendere correttamente la gruccia al muro non garantisce la durabilità della struttura della
gruccia.

● Evitare di installare la gruccia in luoghi esposti direttamente ad alte temperature, come vicino a radiatori, caminetti o altre
fonti di calore.

● Evitare di posizionare oggetti che producono calore, come candele o lampade riscaldanti, sopra o vicino alla gruccia.

*Note: non utilizzare il prodotto contrariamente alla sua destinazione d'uso. L'uso improprio può
provocare danni al prodotto o pericoli per l'utente.
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CUMPLIMIENTO DE NORMATIVA
*Evaluación de riesgos: El producto cumple con los requisitos del Reglamento General de
Seguridad del Producto.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpiar con un paño suave y húmedo, proteger de la humedad y del contacto prolongado con el
agua. Compruebe periódicamente que la percha está bien sujeta. Asegúrate de que no haya
holgura en las piezas de montaje, lo que podría provocar un debilitamiento peligroso de la
estructura.

UTILIZACIÓN
El producto es reciclable. Eliminar de acuerdo con las normas locales sobre residuos.

USO DEL PRODUCTO

Un colgador de pared puede cumplir una función práctica guardando ropa, llaves o accesorios,
además de ser un elemento decorativo de interior.

NORMAS Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones de seguridad antes de utilizar los muebles y consérvelas para
consultarlas en el futuro.

● Al instalar el colgador, asegúrese de que la superficie de la pared en la que se colgará sea lo suficientemente estable y
resistente. En caso de instalación en paredes con poca capacidad portante, puede ser necesario utilizar refuerzos para
garantizar la estabilidad del producto. El cliente es totalmente responsable de evaluar la capacidad de carga y la resistencia
de la pared en la que se colgará el colgador, y de seleccionar los tacos y tornillos adecuados para el tipo de pared. El
fabricante recomienda que el colgador sea instalado por un especialista cualificado que garantice una suspensión correcta
y segura del producto.

● El colgador debe instalarse utilizando pasadores de montaje adecuados y adaptados al tipo de pared. Asegúrese siempre
de que las clavijas y los tornillos sean lo suficientemente fuertes para soportar el peso del colgador.

● No se pare ni salte sobre la percha. El producto está diseñado únicamente para almacenar artículos y no como lugar para
sentarse o trepar.

● No cuelgue objetos pesados ​​en una percha. Se debe respetar la capacidad máxima de carga del colgador para evitar que
se dañe o se caiga. Colgar correctamente el colgador en la pared no garantiza la durabilidad de la estructura del colgador.

● Evite instalar el colgador en lugares expuestos a una exposición directa a altas temperaturas, como cerca de radiadores,
chimeneas u otras fuentes de calor.

● Evite colocar artículos que produzcan calor, como velas o lámparas de calor, sobre o cerca de la percha.

*Notas: No utilizar el producto de forma contraria a su uso previsto. El uso inadecuado puede
provocar daños al producto o peligro para el usuario.
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NALEVING VAN REGELGEVING
*Risicobeoordeling: Het product voldoet aan de eisen van de Algemene
Productveiligheidsverordening.

REINIGING EN ONDERHOUD
Reinig met een zachte, vochtige doek, bescherm tegen vocht en langdurig contact met water.
Controleer regelmatig of de hanger goed vastzit. Zorg ervoor dat er geen speling zit in de
bevestigingsdelen, wat zou kunnen leiden tot een gevaarlijke verzwakking van de structuur.

GEBRUIK
Het product is recyclebaar. Verwijderen in overeenstemming met de plaatselijke
afvalvoorschriften.

PRODUCTGEBRUIK

Een muurhanger kan een praktische functie hebben door kleding, sleutels of accessoires op te
bergen, maar kan ook een decoratief element zijn in het interieur.

VEILIGHEIDSREGELS ENWAARSCHUWINGEN

Lees de volgende veiligheidsinstructies voordat u het meubilair gebruikt en bewaar ze voor
toekomstig gebruik.

● Zorg er bij het installeren van de hanger voor dat het muuroppervlak waaraan deze wordt opgehangen voldoende stabiel
en draagkrachtig is. Bij installatie op muren met een slecht draagvermogen kan het nodig zijn om verstevigingen te
gebruiken om de stabiliteit van het product te garanderen. De klant is volledig verantwoordelijk voor het beoordelen van
het draagvermogen en de sterkte van de muur waaraan de hanger wordt opgehangen, en voor het selecteren van
geschikte pluggen en schroeven voor het type muur. De fabrikant raadt aan om de hanger te laten installeren door een
gekwalificeerde specialist, die zorgt voor een correcte en veilige ophanging van het product.

● De hanger moet worden geïnstalleerd met behulp van geschikte montagepinnen die zijn aangepast aan het type muur.
Zorg er altijd voor dat de pluggen en schroeven sterk genoeg zijn om het gewicht van de hanger te dragen.

● Ga niet op de hanger staan ​​en spring er niet op. Het product is uitsluitend bedoeld voor het opbergen van spullen en niet
als zit- of klimplek.

● Hang geen zware voorwerpen aan een hanger. Het maximale draagvermogen van de hanger moet worden gerespecteerd
om te voorkomen dat deze beschadigd raakt of valt. Het correct ophangen van de hanger aan de muur garandeert niet de
duurzaamheid van de structuur van de hanger.

● Installeer de hanger niet op plaatsen die worden blootgesteld aan directe blootstelling aan hoge temperaturen, zoals in de
buurt van radiatoren, open haarden of andere warmtebronnen.

● Plaats geen warmteproducerende voorwerpen, zoals kaarsen of warmtelampen, op of in de buurt van de hanger.

*Opmerkingen: Gebruik het product niet in strijd met het beoogde gebruik. Onjuist gebruik kan
schade aan het product of gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.
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CONFORMITÉ À LA RÉGLEMENTATION
*Évaluation des risques : Le produit est conforme aux exigences du Règlement Général sur la
Sécurité des Produits.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Nettoyer avec un chiffon doux et humide, protéger de l'humidité et d'un contact prolongé avec
l'eau. Vérifier régulièrement que le cintre est bien fixé. Veillez à ce qu'il n'y ait pas de jeu dans les
éléments de fixation, ce qui pourrait entraîner un affaiblissement dangereux de la structure.

UTILISATION
Le produit est recyclable. Éliminer conformément aux réglementations locales en matière de
déchets.

UTILISATION DU PRODUIT

Une patère murale peut avoir une fonction pratique en permettant de ranger des vêtements, des
clés ou des accessoires, tout en constituant un élément décoratif d'intérieur.

RÈGLES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS

Lisez les instructions de sécurité suivantes avant d'utiliser le meuble et conservez-les pour
référence future.

● Lors de l'installation du support, assurez-vous que la surface du mur sur lequel il sera accroché est suffisamment stable et
porteuse. En cas d'installation sur des murs à faible capacité portante, il peut être nécessaire d'utiliser des renforts pour
assurer la stabilité du produit. Le client est entièrement responsable de l'évaluation de la capacité portante et de la
résistance du mur sur lequel le support sera accroché, ainsi que du choix des chevilles et des vis appropriées au type de
mur. Le fabricant recommande que le cintre soit installé par un spécialiste qualifié qui assurera une suspension correcte et
sûre du produit.

● Le support doit être installé à l'aide de broches de montage appropriées adaptées au type de mur. Assurez-vous toujours
que les chevilles et les vis sont suffisamment solides pour supporter le poids du cintre.

● Ne vous tenez pas debout et ne sautez pas sur le cintre. Le produit est destiné uniquement au stockage d'objets et non à
un endroit où s'asseoir ou grimper.

● N'accrochez pas d'objets lourds sur un cintre. La capacité de charge maximale du cintre doit être respectée pour éviter qu'il
ne soit endommagé ou qu'il ne tombe. Accrocher correctement le cintre au mur ne garantit pas la durabilité de la
structure du cintre.

● Évitez d'installer le cintre dans des endroits exposés directement à des températures élevées, comme à proximité de
radiateurs, de cheminées ou d'autres sources de chaleur.

● Évitez de placer des objets produisant de la chaleur, tels que des bougies ou des lampes chauffantes, sur ou à proximité du
cintre.

*Remarques : N'utilisez pas le produit contrairement à son usage prévu. Une utilisation
inappropriée peut entraîner des dommages au produit ou un danger pour l'utilisateur.


